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Jlonatoxk 1

Bumorn 10 3micTy Ta TeXHiYHOTr0 0hOPMIICHHS TEKCTY CTATel
y 30ipHuky “MoBa i cycnijibcTBO”

3 MeTOI0 BKIIOYEHHS [[bOIO HAayKOBOTO IEPIOAWYHOrO BHIAHHS JO MDKHAPOJHHX HAayKoO-
MeTpHYHHX 0a3 TaHUX PEAKOJIETis 3MiHUIa BUMOTHY 10 0()OPMIIEHHSI TA MOJAHHS PYKONHUCIB.

Binrenep n0 ApyKy B 4acOIMCI NPUIAMATUMYTbCS. HAYKOBI CTATTi, B AKX BHYTpPIIIHbOTEKCTOBI
MOKJIMKAHHS, [IUTAaTH Ta CIMCKY BHKOPHCTaHMX JpKepenl odopmieHi 3a mpaBmwiamMu BpuTaHcbKoro
TI'apBapacskoro Crangapty (Harvard-British Standard).

3a MMM HOBUMHM BUMOTaMH PYKOIHC CTATTi BKIJIFOYAE, KPIM TEKCTy CTATTi, IIE JBA CIUCKU
JitepaTypu (nmeprmuii — min pyopuxoro CHHCOK NOKIMKAHD , Ipyruil — mif pyopuxoro References) i
pedepar cTatTi aHIJIiICHKOI0 MOBOIO.

Iloxo Tekcry crarTi. Betyn 10 craTTi MicTHTh 000B’13KOBI KOMITIOHEHTH: SIKOMY IHTAHHIO
MIPUCBSAYCHA CTATTS 1 YOMY, KOHKPETHY METy aBTOpPA, 3aBJIaHHs, TCOPETHYHE MIATPYHTS aHAII3Y MPo-
Onemu, imocTpaTUBHMII Marepiad, METOAU aHalidy. Bukiap crarri BignoBigae 3aBaaHHsaM. OO6o-
B’S3KOB1 BUCHOBKH.

OOcsr BCi€l cTaTTi HE NOBUHEH INMEPEBUILYBAaTH OJHOrO BUIaBHMYOro apkyma ( Bix 20000 no
40000 3HakiB i3 mpoOimamu). Tekcr crarri, Crnmcok nokimkanb i References, pedepar crarri
aHrniiicbkoro MoBoro HanucaHi mpudrom Times New Roman posmip 14; MikpsikoBuii intepsa 1,5.

Mlono Cnncky NMOKJIMKAaHb (TIEpIIMi CMUCOK). B andaBiTHOMY MOPSIKY YKJIACTH MEpertiK
IPI3BUII YCIX aBTOPIB, AKi 3rajlaHi y CTaTTi. SIKI0 BUKOPUCTAHO JBi i OLIbIIE Ipalli OAHOTO aBTOPA, TO
X MOTPIOHO pO3TAlllyBaTH B XPOHOJOTIYHOMY Nopszky. [Ipaiii omHOro aBTopa, omyOIiKoBaHi B OUH
PiK, HABOAUTHU 13 3a3HAUECHHSAM POKY Ta INPUEAHAHMMHU IO HBOTO JIATUHCHKHMM JiTepamu B anga-
BITHOMY TOpsiIKy. biOmiorpadiunuii onmc Jpkepena MOYMHATHA 3 TIPi3BUINA aBTOpa (SKIIO aBTOP
BiJICYTHIH, TO 3 /Oro Ha3BU [pKepena), Jali yepe3 KoMy 1 MpoOi 3a3HauMTH iHiliany aBTopa (iHilianbHi
JITEPH BIOKPEMITIOIOTBCS OJIHA BiJ OMHOI Kpamnkoro 1 mpoOimom). ITicns ocraHHBOrO iHimiana
IOCTaBUTH KpaIlKy, KoMy 1 Iicist mpoOiny BkasaTu pik IyOmikarii. [lani 3HOBY IOCTaBUTU KPAIKy i
TpoOLI, MICIS YOro TOJNATH Ha3BYy JDKEpeNa, Ky BHIUIMTH KypCHBOM, Jali yepe3 Kparky i mpooir —
MicIle BUJIaHHsI 1 3HOBY uepe3 ABOKPAIIKY i PoOi — Ha3By BUIABHHUIITBA, MICIIA SIKOi CTABUTHCS Kparka.

Mono References (apyruii crricok). Ile mepekian aHIJIHCEKOIO MOBOKO TOMEPETHHOIO
crniucky. Ilpu npoMy mpi3BuIna i iHiLiadM aBTOpPIB Mpallb, HAMKCAHUX MOBAMH 3 KHPWIMYHUM Ta
iHIMME andaBiTaMy, TOTPIOHO TPAHCIIITEPYBATH JIATHHCHKUMH JIITEPAMH, a HA3BH MPALlb MEPEKIACTH
aHINIICHKOI0 MOBOIO; MiCIle BUAAHHS Ta Ha3BY BUJABHULITBA TAKOXK TPaHCIITEpyBaTH JaTHHKO. 1o
CTOCYEThCS Ha3B JKypHAJIIB Ta IHIINX MEPIOANYHUX BH/IaHb, TO HEOOXIIHO MOJaBATH iX aJlbTePHATHRHI,
MDKHapO/IHI BapiaHTH (aHIITIHCHKOI0 MOBOIO). SIKIIIO K TAKMX HAa3B HEMA€, HABECTH OPUTiHAIILHY Ha3BY:
MOBaMH 3 JJATUHCHKUM ai(haBiToM — 03 3MiH; 3 KUPUIMYHUMHU Ta IHIIUMY al(aBiTaMy — TpaHCIITEpy-
BaTH JIATUHKO. 3 MUTAHHS TPaHCIITEpallil BapTo 3BEpPHYTHCS 10 caifty http://ua.translit.cc/. Hanpu-
KiHIi 6i0niorpadiuHoro onucy mxepena B Jy>KKax BkazaTd MoBy opuriHany [IIpuxnan: Hundorova,
T. and Matusiak, A. eds., 2014. Postcolonialism. Generations. Culture. Kyiv: Laurus. (In Ukrainian)].

Mpukiaagn opopmitennsi Ciimcky nokiankans Ta References

Mownorpadii:

Jsmyk, A. M., 2008. Cemanmuuyna cmpykmypa AeKCUKU HA NO3HAYEHHS NOHAMb Npasd
YKpaincwvkoi ma aneniticokoi mos. Kipoorpa: KO/I.

Lyashuk, A. M., 2008. Semantic structure of vocabulary for expressing law concepts in Uk-
rainian and English languages. Kirovohrad: KOD. (In Ukrainian)

Cyuacra nomimuyHa 1eKCUKA: eHYuKnoneouuHul crosHuk-006ionux, 2015. JIpBiB: Bunas-
arTBO “Hosuii CeiT-2000”.

Contemporary political vocabulary: encyclopedic dictionary/handbook, 2015. Lviv: Vydav-
nyctvo “Novyj Svit-2000”. (In Ukrainian)
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Knuru, mo MaioTh ABOX i Oibl1le aBTOpIB:

bonpapenko, K. JI. Ta Bonmapenko, O. C., 2011. 3icmasna nexcuxonocis (eendepruti ma
coyioninegicmuynuti acnekmu). Binavis: Hoa Kuura.

Bondarenko, K. L. and Bondarenko, O. S., 2011. Contrastive lexicology (gender and sociolin-
guistic aspects). Vinnytsia: Nova Knyha. (In Ukrainian)

Tanbko, T. 1., Kouan, I. M. ta Mamrok, I'. I1., 1994. Vkpaiucvke mepminosnascmeo. JIbBiB:
CBirT.

Panjko, T. L., Kochan, I. M. and Matsyuk, H. P., 1994. Ukrainian terminology studies. Lviv:
Svit. (In Ukrainian)

Cepmo, I1., 1993. O s3pike Bnactu: kputudeckuii anamms. B: FO. C. Crenanos, I1. Cepuo, 1. 1. Py-
JEHKO (Hayu. pel. ToMma) u zap. Puiocogusa azvika: 6 epanuyax u eue epanuy 1. 1. Xappko: OKO,
c. 83-100.

Serio, P., 1993. About language of power: critical analysis. In: Yu. S. Stepanov, P. Serio, D. I. Ru-
denko (nauch. red. toma) i dr. Philosophy of language: within borders and beyond borders. T. 1. Kharkov:
OKO, s. 83-100. (In Russian)

Knura: nepexnan

CyOrenbhuit, O., 1991. Vkpaina: icmopis. Ilepexnan 3 anrniticskoi FO. IlleBuyka. Kuis: JIn6ins.

Subtelnyj, O., 1991. Ukraine: History. Pereklad z anhlijskoji Yu. Shevchuka. Kyiv: Lybid. (In
Ukrainian)

Po3nin kHurH 32 pepakuicio:

3a0yxko, O., 1999. Mosa i Bnama. B: O. 3alyxko, Xpouiku 6i0 @opminbpaca. Bubpana
eceicmuka 90-x. Kuip: ®akr, ¢. 99-124.

Zabuzhko, O., 1999. Language and power. In: O. Zabuzhko, Chronicles from Fortinbras.
Selected essays of the 90’s. Kyiv: Fakt, s. 99—124. (In Ukrainian)

CratT4 B lepioMYHOMY BHIAHHI:

Marok, I'., 2011. CyvacHa cOliONiHIBICTHKA: TEHJEHIIIT B PO3BUTKY Teopil i 3aBnaHHs. Mosa i
cycninbemeo, 1, c. 5.

Matsyuk, H., 2011. Modern sociolinguistics: theory development trends and tasks. Language
and society, 1, s. 5. (In Ukrainian)

Casuenko, B. A., 2016. @opMyBaHHS BUMOT 0 JOMiHYIOUOTrO CTPATEriyHOrO METaHApPaTUBY
JUISL  HEHTpasi3allii arpeCMBHMX CTpaTEriuHMX HapparuBiB ONOHEHTIB. Cyuacwi iHgopmayiini
mexronoeii'y cgpepi besnexu ma obopornu, 1(25), c. 192—197.

Savchenko, V. A., 2016. Formation of requirements for a dominant strategic meta-narrative in
order to neutralize aggressive strategic narratives of opponents. Modern information technologies in the
sphere of security and defence, 1(25), s. 192—197. (In Ukrainian)

Crarrs online

Comnosiios, C. T'., 2016. OcHOBHI XapaKTEpUCTUKK CTPATECTiYHUX KOMYHiKauii. Bicwux Ha-
YioHanbHO20 YHisepcumemy yuginbrHozo 3axucmy Ykpainu, [online] 1, c. 165-170. Jocrynno: <http://
nbuv.gov.ua/UJRN/VNUCZUDU 2016 1 26> [[lara 3Bepuenns: 19 Bepechst 2017].

Solovjov, S. H., 2016. Main features of strategic communications. Bulletin of the National
University of Civil Defence of Ukraine, [online] 1, pp. 165-170. Available at: <http:/nbuv.gov.ua/
UJRN/VNUCZUDU 2016 1 26> [Accessed: 19 veresnya 2017].

Crarre B raseri:

nux, 1. ta ®aiina, O., 2016. Beb-pecypcu [HCTUTYTY craBicTUKH: 3100yTKH Ta NEPCIICKTHBU
po3BuTKy. Kawensp, Bepecens, c.10.

Shpyk, I. and Fayda, O., 2016. The Web Resources of the Institute of Slavic Studies:
Achievements and Prospects for Development. Kameniar, September, p.10. (In Ukrainian)
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Juceprauis:

J3s16xo, FO. M., 2015. Cemanmuuna cmpykmypa mepmiHON02iUHO20 NOJsL “MO6HA notimuka” 6
VKpainucokiil ma Anoucwkit moeax. JucepTauis Ha 3000yTTs HAyKOBOIO CTYNEHS KaHIUAATa iCTO-
pyuHUX HayK. JIbBIBCBbKMIA HAIIOHATIBHHHN yHIBepcUTET iMeHi [BaHa Dpanka. JIbBiB.

Dzyabko, Yu. M., 2009. Semantic structure of the terminology field “language policy” in
Ukrainian and Japanese. PhD Thesis. Ivan Franko National University of Lviv. Lviv. (In Ukrainian)

ABTopedepar nucepranmii:

JI3s16x0, FO. M., 2015. Cemanmuuna cmpykmypa mepmiHON02iuH020 NoJsL “MosHa notimuka” 6
VKPAIHCHKiLL ma snoHceKitl mosax. ABTopedepar mucepTallii Ha 3000yTTS HAayKOBOTO CTYIICHS
KaHJM/aTa iCTOpUYHUX HayK. JIbBiBChKUI HalliOHAIBHUIN yHiBepcuTeT iMeHi IBana @panka. JIbBiB.

Dzyabko, Yu. M., 2009. Semantic structure of the terminology field “language policy” in
Ukrainian and Japanese. Abstract of PhD dissertation. Ivan Franko National University of Lviv. Lviv.
(In Ukrainian)

Marepianu kondepenmiii:

Anedupenko, H. @., 1990. NmeHa coOcTBeHHbIE B cOCTaBe (hpa3eosiornyeckux o0OpOTOB
PYCCKOTO U YKpPaumHCKOTO SI3BIKOB. [llocma pecnybiixancvka oHomacmuuna kongepenyis. Tesu
donosioeti i nogioomnenwv. T. II. Oneca, Ykpaina, 46 rpynas 1990. Oneca: OnecbKuii yHIBEpCHTET
im. I. I. MeuHukoBa.

Alefirenko, N. F., 1990. The proper names in the phraseological units of Russian and Ukrainian
languages. Sixth Republican Onomastic Conference. Abstracts and reports. T. II. Odesa, Ukrayina, 4-6
hrudnya 1990. Odesa: Odekyj universytet im. I. I. Mechnykova. (In Russian)

Heonyo0aikoBaHni 1xepena:

Heposcasnuii apxie Jlveiscvkoi obnacmi, [HeomyOmikoBane mkepeno]. @. P—119 (11, 2),
apk.1-3.

State Archives of Lviv Region, [unpublished sourse]. F. R.-119 (11, 2), pp.1-3. (In Ukrainian)

BiamnosinHo 1o BkazaHoro CraHaapTy, MOKIMKAHHSA B TEKCTI HABOJHUTH B KPYIJIMX JyXKax i3
3a3HAYCHHSAM TMPI3BHINA aBTOPa, POKY Ta CTOPIHOK IMyOumikamii (YCi Ii KOMITIOHEHTH TOKIIMKAHHS
MO/IABATH Yepe3 KOMY).

Ipuknan:

3MiHM BHACTIJOK B3a€EMOJIi MOB MOXKYTh BiIOyBaTHCS B MapaX KOHTaKTHHX MOB a0o0 X y Tpymax
PperioHanbHO ONIM3BKUX MOB, IO TPU3BOAMTH 10 BUHUKHEHHS MOBHUX COIO3IB SIK OCOOJIMBOTO THITY apeabHO-
ICTOPHYHOI CITITBHOCTI MOB, SIKI XapaKTEPH3YIOThCSl HASBHICTIO CIIUIBHOTO JIEKCHYHOrO (OoHIY B Mexkax
€IIMHOTO KYJIFTYPHOT'O IIPOCTOPY Ta nosioHicTio rpamaruky (CeniBanosa, 2006, c. 345).

Skuio x aBrop (abo aBTOpHM) 3rajyeThbesi B TEKCTI, TO Mmicis #oro (i) mpi3Buiia abo micis
LIUTATH B Iy’)KKaX BKa3aTH JIMIIE PiK Ta CTOPIHKH MMy OJTiKaIlii.

Ipuknaagm:

0. XKitykrenko (1966, c. 6) BBaxae, o “mIs TOro, 00 JBi a00 OLIbIIE MOBH ITIOYAIN B3aEMOJIISITH,
BOHH TOBHHHI JI0 TaKOI MipH JIOKAJIbHO HAOJIM3UTUCH OJTHA JIO OJHOI, 100 MiXX HAMU BCTAHOBHUIIHCS TICBHI
MIDKMOBHI, 200 IHTEPITIHIBICTUYHI, 3B’A3KH, SKi IPUHAHATO HA3MBATH MOBHUMH KOHTaKTaMH .

Ha nymky O. CeniBaHOBOI, MOBHHII KOHTAKT — ILi¢ “TIPOLIEC B3a€EMOIii MOB, BIUIUBY OJHI€] MOBH Ha
iHIIy ab0 TXHBOrO B3a€EMHOIO BIUIMBY, L0 MPHBOIHUTH A0 3MiH il JISKCUKOHY i rpaMaTH4HOI CHCTeMH, a B
acTeKTi MOBHOI CHTYalii B perioni — o 1i 3mian” (2006, c. 344).

SIkio B TekcTi (YKpaiHOMOBHOMY) HABOJSIThCS TPI3BUINA 3apyOKHHUX ABTOPIB YKPAiHCh-
KOI0 MOBOIO, IPH IIbOMY A0 CIMCKY JiTepaTypH BXOIITh IXHI OpMIiHANIbHI Ipalli, He NeperIajeHi
KUPUIMYHAME MOBaMH, TO B Ty’KKaxX HPi3BUIIA IIOBTOPIOIOTHCS MOBOIO 3TalaHOI 91 IUTOBAHOI Mparti.
VY BUIaaKy MOB, sIKi BUKOPUCTOBYIOTb JIATUHCHKUM as1(aBiT, Mpi3BUIE aBTOpPa HABOAUTH BiANOBiIHO
JI0 OPHTIHATHPHOTO HAMCAHHS; B 1HITNX BATIAJKAX — OJATH Y TPAHCIITepallii.
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Ipukaan:

V HamoMy JOCTi/KEHHI aKIEHTYeMO yBary Ha aHaJli3i NpoMaraHy SK KOMYHIKaTHBHOTO SBHINA 3
TIEBHOIO CTPYKTYyporo. KoMyHIKaTHBHY IpHpoy MponaraHay OXHHUM i3 HepImx nodas BuBdatu 1. Jlaccyen
(Lasswell, 1927, c. 15) Ha moyaTKy MHUHYJIOTO CTOJITTS.

Ypara! V noxnMkaHHAX Ha IIpalli ABOX i OIble aBTOPiB BUKOPHCTOBYBATH CIIOIYYHHK “Ta”,
SIKAH CTaBUTHCS MK MIEPIIMM Ta IPYTUM aBTOPaMH, JBOMA ITEPIIMMH Ta TPETiM; a00 K MK MePIIAM Ta
CKOpOYEHHsM “iH.” (iHII), SIKIIIO aBTOPIB € YOTUPH 1 OijIblIIe.

Tpuknamm:

(Bormapenko Ta boHmapenko, 2016)

(ITanbko, Kovan Ta Marriok, 1999)

(Cepmo Ta in., 2011)

SIkimo aBTOp BiACYTHIM, TO B Jy>KKaxX IOJATU Ha3By Ipalli abo K JOKYMEHTa, NEepLIuil pa3 —
TIOBHICTIO, B YCIX HACTYITHHX BHIIa/IKaX MOXKHA B CKOPOYCHOMY BapiaHTi, ajie 3aBXKI1 OTHAKOBO.

Ipukaan:

CyuacHa HOJITHYHA JICKCHUKA: CHIMKJIONCIMYHUN CIIOBHHK-IOBITHUK [nani — CydyacHa MOJNITHYHA
nekcukal, 2015, c. 35

CyyacHa TOJIITHYHA JICKCUKA: CHITUKIIONCIMIHIN CIIOBHUK-I0BiAHKK [nami — CIUT], 2015, ¢. 35

SIkuo poOMTH TMOKIMKAHHA HA MpAI0 32 MPI3BUILEM pPEJaKTOpa, TO B JyKKax BKa3aTh
TPI3BHIIE TOJIOBHOTO PEIAKTOPA 31 CKOPOUCHHSM “pejt.” MiCIisl HhOTO.

Hpuxnan:

Himuyxk (pexn., 2001)

(Himuyx, pex., 2001)

Ioknkarounch Ha JeKiIbKa Hpalb OIHOTO aBTOpa, POKH BHIAaHb IMX Mpalb HAaBOIUTH B
XPOHOJIOTTYHOMY TOPSIKY 4epe3 Kpamnky 3 komoto. [Iparii ogHOro aBTopa, onyOnikoBaHi B OJMH PiK,
HePeuUTH, J0AA0UH 10 POKY JATUHCHKI JIiTepU B aa(aBiTHOMY MOPSIKY.

Ipuknan:

(Taparenxo, 2015; 2016; 2017)

(Asxurok 2015a; 2015b; 2015¢)

Coxkorosa (2015a; 2015b; 2015¢)

IIpaui pi3HUX aBTOPIB B OAHOMY IMOKJIMKAHHI IMOJATH Yepe3 KparKy 3 KOMOIO Bijl HaifHOBIIIOT
JI0 IABHILION.

Ipuxknanu:

(JIyauk, 2011; beneit, 1996; Weinreich, 1953)

Cenisanosa (2011), JIazapenxo (1996), Weinreich (1953)

Hurara, sika micTuTh Oinbiue 50 ciiB, HABOAUTHCS B TEKCTI B JIANKaX i 3 BIZICTYIIOM 3 JIIBOTO
00Ky. [ToKIMKaHHS IOCTABUTH ITICIIS KPAITKH.

Ipukaan:

AHOHIMHHH XPOHICT 3 IbOTO IIPUBOTY 3a3HAUKB!

“Bonu no6poBinbHO nporoHyBanu [imneparopy ®pinpixy bap6apocci. — 1. 111.] moromory sk Bix
cBOE€T KpaiHu, Tak i BiJl KpalHM CBOIX COIO3HMKIB i IpusTeniB, ToOTO Bix kpainu Kamonernpa i Gpara iioro
AceHa, sIKi, 3aB/ISIKM BOEHHUM YyCIIiXaM, 3aBOJIOZIUIM YacTHHORO Bbosrapii nobnmsy [yHato i yactunoro ®paxii
...”. (Ucropus Ha kpbcToHOCLMTE, 1978, €. 227)

TlocTopiHKOBUMH (BHH3Y CTOPIHKH) 3aTHIIAIOTHCS TIPUMITKH, SIKI HYMEPYIOTBCS HACKPI3HO MO
BCIH CTaTTI.

Moo aHoTauii aHrJIiiicbKOI0 MOBOIO. AHOTAIliSl TOBHHHA a[ICKBATHO BiJOOpaKaTH TEKCT
CTarTi, ii CTPYKTypy Ta JIOTIKY JOCIIPKEHHS; He MOPYILIYBaTH CIIIBBIIHOLICHHS CTPYKTYpPHUX YacTHH,
HE TepeOiIbIIyBaTH 1 HE MPUMEHIIYBaTH 3HAYCHHS pe3ysbTaTiB poOoTH. CTHiIb BUKIIALYy MaTepiaty
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Mae OyTH JIAKOHIYHMM, TOCIIIOBHUM Ta 3po3yMimuM. HeoOXifHO BUKOPUCTOBYBATU CUHTAKCUYHI KOH-
CTPYKIIil, BJaCTHBI aHIJIOMOBHHM HAyKOBHM TEKCTaM, YHMKATH HENPHTAMAHHHMX aHTJICHKIA MOBI
TEPMIHIB, HEe BXXHBATH CKOPOYCHb Ta YMOBHHX IT03HAYCHb.

O6csr —250-300 cmiB.

OG0B ’A3KO0Bi CTPYKTYPHi YACTHHM aHOTAMi:
1. Ha3ga crarTi.

2. Im’st Ta npi3BHIIE aBTOpA.

3. Kadenpa, HaBuanbHuii 3aK/1a]1, HAYKOBA YCTaHOBA.
4. EnextponHHa agpeca.

5. Background (nocraHoBka npooiemu).

6. Purpose (meTta).

7. Results (pe3ynbTaTu JOCIIKEHHS).

8. Key words (KJ15040BI CI0BA).

Ipuknan:

ON SOME MODERN TRENDS IN FUNCTIONING OF UKRAINIAN

Volodymyr TRUB

The National Academy of Science of Ukraine, Institute of Ukrainian Language
Department of Stylistic, Language Culture and Sociolinguistics
trub44@ukr.net

Background. The article proceeds from conception that the official language is one of the
main permanent factors ensuring normal existence and functioning of any country. This statement
is especially important to Ukrainian taking into account all numerous prosecutions and restrictions
that it had to go through during its historical development and a hard current situation in Ukraine.

Purpose. The purpose of paper is a short review of current trends of linguistic situation in
Ukraine by means of comparing functions of different linguistic registers of Ukrainian.

Results. The article states that the long (over 350 years) coexistence of Ukrainian and
Russian in the same area resulted in appearance of phenomenon of the so called Ukrainian-Russian
“surzhyk”. This linguistic register can be interpreted as a kind of popular speech of Ukrainian
which appeared as a result of bilingual situation with the domination of Russian. Nowadays the
gradual reinforcement of Ukrainian in the status of the official language resulted in appearance of
opposite popular speech of Russian — the Russian-Ukrainian surzhyk. The normal functioning of
language provides simultaneous coexistence of literary language as well as spoken language and
different forms of slang (professional, young peoples’ and so on).

As it is well known, an enormous quantity of English words with new meanings burst into
our language because of the total globalization. The great number of these words are the special
terms that enlarge the volume of different Ukrainian professional vocabularies. However, there are
many cases when speakers prefer to use the anglicized hybrid forms instead their adequate
Ukrainian equivalents. The abundance of such cases testifies to an inadequate language persistence
of Ukrainians and put obstacles in the normal functioning of their language.

Key words: linguistic competence, interference, Ukrainian-Russian surzhyk, Russian-
Ukrainian surzhyk, young peoples’ slang, globalization, language persistence.
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Jonatoxk 2
IIpo yroay mi:k aBTopoMm cTatTi i pegakuicio 36ipHuka

ABTOpCBKaA yroaa 000B’I3KOBO MMOJAETHCS PA30M i3 TEKCTOM CTATTi.

{uM 1OKYMEHTOM aBTOPH HiITBEPIKYIOTh aBTEHTHUYHICTH MOJAHOTO MaTepialy, a TaKoX
Te, 10 MOJAHUM MaTepial Hife He OmyOikoBaHUN paHillle Ta He MOAAHUN 1O APYKy B iHIIi 30ip-
HUKHU. ABTOPCHKOIO yTOJIO0 aBTOPCHKUI KOJIGKTUB Iepenae peaakuii 30ipHuka “MoBa i cycrisib-
CTBO” Ha HEOOMEXEHHI TepMiH IIpaBa Ha:

e  myOJiKalliio CTaTTi YKpaTHCHKOI MOBOIO Ta PO3IIOBCIOUKEHHS 11 PyKOBaHOI BEpCil;

e  IepeKJaJ CTaTTi aHIJIMCHKOI0 MOBOIO (IUIs cTaTel yKpaiHCHKOIO MOBOIO) Ta PO3IOB-
CIOJUKEHHS IpyKOBaHOI Bepcil mepexiany;

®  PO3MOBCIODKEHHS EIEKTPOHHOI BepCii CTATTi, a TAKOXK EJIEKTPOHHOI Bepcii aHTIIOMOB-
HOTO TepeKyaxy CTarTi uepe3 OyIb-sKi eJIeKTpOHHI 3acoOu (po3MmilieHHs Ha odiliiiHOMYy BeO-
CaiiTi )KypHaIly, B €IEKTPOHHUX 0a3ax JaHUX, PEMO3UTAPISX TOLIO).

IIpu uboMy peaakiiis XKypHalIy 3ajlMIlIae 32 aBTOPAMHU 1 PAaBO Ha PO3MOBCIODKEHHSI Biji-
OUTKIB cTaTTi Ta ii eIeKTPOHHOI Bepcii (y TOMy YUCIi KiHIIEBOTO BapiaHTy, 3aBaHTaKEHOTO 3 LIbOTO
caifTy) 4epe3 Taki eNeKTPOHHI 3aco0u:

e  TepCcoHalbHI BeO-caiiTn, BeO-CTOPIHKH, OJIOTH TOIIO YCiX aBTOPIB CTATTI;

e  BeO-CcaliTH Ta IHCTUTYIIIHHI peno3uTapii yCTaHOB, € PAIIOIOTh aBTOPH;

e  Oyzab-sKi HEKOMepLiiiHi BeO-pecypcH BiIKPUTOIO JOCTYILY.

B ycix Bumanxax HasBHICTb 0i0niorpadpiyHOro HNOKIMKAHHS Ha CTATTIO a00 TIilepIocH-
JIaHHS Ha 11 eIeKTPOHHY KOIIiI0 3 BeO-cailTy 30ipHUKa “MoBa i CyCHiIbCTBO™ € 000B’SI3KOBOIO.

Takox aBTOpH MOXXYTh BUKOPHCTOBYBATH MaTepiay CTaTTi JUIs:

®  [JrOTOBKH BJIACHHX JTUCEPTaLlili;

®  IIJrOTOBKH JIONOBiEH Ta Te3 JOIOBIIei HAa HAyKOBI KOH(EpeHLil;

®  [JIrOTOBKHU BJIACHUX ITiIPYYHUKIB, IHITHNX HABYAIHLHO-METOJUYHUX MaTEpiaiiB, JCKIIiN
Ta OyAb-SIKHX 1HIIUX 3aHSATb.

ABTOpCBKY yrogy motpioHo HaziciaT A0 penakiii 30ipuuka momToro (M. JIbBiB, 79000,
ByJ. YHiBepcuTeTChbKa, 1, JIbBIBChKMI HalliOHaNbHUM yHiBepcuteT iMeHi IBana ®dpanka, ¢inono-
riunuit dakysnbTer, peakoneris 30ipHuka “MoBa i cycninbCTBO”) a00 MOXHA 3aBaHTaXUTH 11 ¢o-
TOKOIIIIO I11J1 4ac MMOJaHHs CTATTI.
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Dopmysip
Yroaa npo nepenady aBTOpCbKHX MpaB

* .
Mu, aBTOpH pPYKOIHUCY CTaTTI

y BUNAJKY Tl IPUAHSTTS J0 OIMyOJIKyBaHHS MIEpPEIaEMO 3aCHOBHHUKAM Ta peikoJierii 30ipHuka “Mosa i
CyCILIbCTBO” IIpaBa Ha:

1. ITyGmikartiro i€l cTaTTi yKpaiHCHKOK MOBOIO Ta PO3MIOBCHODKEHHS T IPyKOBAHOT BepCil.

2. TlyGmikarifo mepekiaay CTaTTi aHMIHCHKOI MOBOIO B €JICKTPOHHIH Bepcii 30ipHMKa Ta
PO3MOBCIOKEHHS] IPYKOBAaHOI BepCii MepeKiamy.

3. PO3IOBCIO/DKCHHSI €IEKTPOHHOI Bepcii CTATTi, a TAaKOX EICKTPOHHOI BepCii aHITIOMOBHOIO
Hepekaay cTarTi (Juis cTaTell yKpaiHChKOK MOBOMO) yepes OyAb-fKi eIIeKTPOHHI 3ac00H (PO3MIlICHHS
Ha o(iliiHOMY Be0O-CaifTi )KypHally, B €JICKTPOHHHX 0a3ax JIaHUX, PEIO3UTAPISX TOILO).

ITpu npomy 30epiraemo 3a co0010 MpaBo Ge3 y3ro/LKEHHS 3 PEIKOJETIEI0 Ta 3aCHOBHUKAMU:

1. BuKOpHCTOBYBaTH MaTepiallii CTaTTi MOBHICTIO 200 YaCTKOBO 3 OCBITHBOIO METOHO.

2. BukopucTOBYBaTHM Marepialid CTATTi MOBHICTIO a00 YacTKOBO JUIS HAMUCAHHS BJIACHHX
JCepTaLliif.

3. BukopucToByBaTd MaTepiany CTaTTi AUl MiATOTOBKYU Te3, AOHOBiAeH KOH(DEPEHIIiH, a TaKox
YCHHX TIPE3EHTALIH.

4. Posmimaty eneKTpOHHI Komii CTarTi (y TOMYy 4YHCIHi KiHIIEBY €JIEKTPOHHY BEpCilO, 3aBaH-
TakeHy 3 o(iliiiHOro BeO-calTy KypHaIly) Ha:

a. TepCcOHATBbHHX BeO-pecypcax ycix aBTopiB (BeO-caliTh, BeO-CTOPIHKH, OJIOTH TOIIIO);

b. BeO-pecypcax yCTaHOB, Ji¢ NpAIOIOTh AaBTOPU (BKIIOYHO 3 €ICKTPOHHUMH IHCTHTYIIiif-

HYUMH PENo3UTapisMu);

C. HeKoMepUiiiHUX BeO-pecypcax BiIKPUTOro JOCTYyITy (HApUKiIaj, arXiv.org).

B ycix Bumnajkax HasBHICTb 0i0miorpagiyHOro MOKJIMKaHHS Ha CTATTIO a00 TiNeproCHIIaHHs Ha
1i eJIeKTPOHHY KO0 Ha o(iliiiHoOMy BeO-caiiTi 30ipHIKa “MOBa i CyCHIJIECTBO” € 000B’SI3KOBOIO.

Iliero yrozior0 M1 TaKoX 3aCBiUYEMO, 11O TIOJIAHUH PYKOIIHC:

1. He nopyliye aBTOPCHKHX MpaB iHIIMX 0ci0 a00 opraHi3arii.

2. He OyB ony0sikoBaHHi paHillle B iHIIMX BHIABHUIITBAX Ta HEe OyB TOJaHuii 10 yOiKaiii B
IHIII BUIAHHS.

e ILLb. aBTOpa

3BaHHS, TOCA/IA

azipeca Micus podoTu

e-mail

Jara

I[onycxaeﬂ;ca HasBHICTD IMAMKUCY JIMIIC MEPIIOro aBTOpa Bl IMEH1 YCbOI'0 aBTOPCHKOI'O KOJICKTHUBY.
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Jonarok 3

DopmyJsip peueHsii

Penensist crarTi 1/ ApyKy y 30ipHuky “Mosa i cycniiibcTBo”

Peuensenr: Jlara
Ha3zga crarri:
Ouinka cTaTTi 32 KpUTEPiAMH

1 *
Ne Kpurepii Ouinka po6oTH

Jo0pe 33JI0BUIBHO | HE3aJ0BUIBHO | BiJICyTHE

AKXTyanpHICTh IPOOIEeMU

Hosuszna 3aBJaHb

BuxoprucTani Teopii Ta METOTH aHATIZY

CaMOCTIHHICTh OTPIMAHHX PE3yJIbTATIB

1
2
3
4 | PiBeHb HAYKOBOTO OOTPYHTYBAHHS
5
6

BucHoBku

* OWiHKY [TO3HAYUTHU XPeCTUKOM (X)

Ctuab T2 oopMiIeHHS

JloTprMaHHS BUMOT Ta HOPM JI0 HAyKOBHX IyOJikauiii 3rigxo 3 [ToctaHOBOO
BAK Vkpaiuu Big 15.03.2003 p. Ne7-05/1 ta 10 BU3HaY€HHX BUMOT IS O Tak O Hi
myOmikamii HayKOMETPHYHOTO BU/IAHHS.

BianoBigHiCTh Ha3BHM Ta aHOTALIi 3MICTY CTATTI. O Tak O Hi
YiTKiCTh, JOTIYHICTH, TOCTIJOBHICTh BUKJIAY MaTepialy B CTaTTi. O Tak O Hi
BMOTI/IBOB’aHiCTB CTPYKTYpPHHX CKJIQJHHUKIB TEKCTY, TFOCTPaTHBHOTO MaTepiairy 0 Tax O Hi
Ta J0JaTKiB.

OOrpyHTOBaHICTh Ta MEPEKOHJIMBICTh BUCHOBKIB. O Tak O Hi
JlocTaTHs KiTbKICTh BUKOPUCTAHUX JUKEPEIT Ta 1X BiAMOBIIHICTh 3MICTY. 0 Tak O Hi

OOrpyHTYBaHHA OLIHKH i KOHKPETHI KOMeHTAapi cTaTTi:

IIpono3uuist IpUIHATTS CTATTI 10 APYKY:

1. be3 BumpasieHb 0
2. Ilicns BpaxyBaHHS BUIIPaBIICHb, BKA3aHUX PELEH3EHTOM N
3. Ilicnst BHECEHHS 3HAYHUX BUIIPABIEHb i 3MiH 0
4. CraTTio HEe pEKOMEHI0BAHO 10 APYKY O

Ilignuc penensenra
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Honarox 4

ITpo mepexiaj cTATTi aHIJIilCHKOI0 MOBOIO

HasBHiCTB Ta AOCTYITHICTH MOBHOT'O MEPEKIIAy CTATTI aHTJIIHCHKOI MOBOIO Ha caiTi 30ipHH-
Ka — II¢ OfIHA i3 BUMOT HayKOMETPUYHOTO CTAaTyCy BHIAHHS.

@DaxoBuil MEpeKIa/] MOBHOTO TEKCTY CTATTI MPOCHMO IIOABATH TLIBKHU MICIS IIPOLEAYPH pe-
LICH3YBaHHsI Ta pelaryBaHHsS YKPaiHOMOBHOI BepcCii cTaTTi (PO IO PEIKOJNETis MOBIIOMHTH EJIEKT-
POHHOIO TOLITOIO).

HesixicHi mepexnam, a TAKOXK Ti, SKi 3IHCHEH] IIUISIXOM aBTOMATHYHOTO KOMIT FOTEPHOTO Tiepe-
Kiamy, OyayThb BiIXUIICHI.

Jonarok 5
IIpo BuUKOpHCTaHHSA pecypciB BiIKPUTOro JOCTYIY
PeitTiHT BHIaHHS 3pOcTae, SIKIO aBTOPH Iijl 4ac 0OPMIICHHS CITUCKY BHKOPHUCTAHOI JiiTepa-
TYPH BUKOPHUCTOBYIOTh PECYPCH BIZIKPUTOro A0CTyIy (Hampukiaa: http://www.elibukr.org/), Bkazyroun
y CTAaTTi IIepIoCHIaHHs Ha JUKEPENO.
ToMmy Juist MATPUMKH 1HOTO TIOKAa3HHUKA JUTs BUIaHHA “MoBa 1 CyCHiJIbCTBO” MPOCUMO aBTOPIB
BijIpearyBarH i Ha I[t0 BUMOTY.



